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Nach der Installation die Spitze des ‘Push-To-Open’ einige
Umdrehungen nach links drehen, um auszulésen!

After installation, turn the tip of the ‘Push-To-
Open’ a few turns to the left to activate it!

Mocne yctaHoBKM noBepHUTE HaKOHeYHUK ‘Push-To-
Open’ HecKonbKO pa3 BneBo, YTo0bl aKTMBUPOBATL €ro!

Kurulumdan sonra, ‘Push-To-Open’ ucunu aktive etmek
icin birkag tur sola gevirin!

Na installatie draai de punt van de ‘Push-To-Open’ een
paar keer naar links om het te activeren!

A telepités utan a ‘Push-To-Open’ hegyét néhany
fordulatot balra kell forditani az aktivalashoz!

Apreés l'installation, tournez la pointe du ‘Push-To-
Open’ quelques fois vers la gauche pour l'activer !

Po instalaci otocte Spi¢ku ‘Push-To-Open’

nékolikrat doleva, abyste ji aktivovali!

Dopo l'installazione, ruotare la punta del ‘Push-To-Open’
alcune volte verso sinistra per attivarlo!

Po namestitvi obrnite konico ‘Push-To-Open’
nekajkrat v levo, da jo aktivirate!

Po zainstalowaniu obr6¢ koniec ‘Push-To-

Open’ kilka razy w lewo, aby go aktywowac!

Dupa instalare, rotiti varful ‘Push-To-Open’ de cateva
ori spre stanga pentru a-l activa!
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Service * Assistenza ¢ Dienstverlening * Serwis
Servis ¢« Szerviz « CepBucHas cnyxb6a
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D Leim
GB Glue
FR Colle

IT Colla
NL Lijm
PL Kilej
CZ Lepidlo
SK Glej
HU Enyv
RO Adeziv
TR Tutkal
RU Knei

«

4X

MAS

7/12



links / left

rechts / right

:

8/12

8x

%

2,7 x 20 mm

MAS



rirvm,o X 9 mm
@
8x

MAS

9/12



(11]

rechts/
right

MAS

@ Push-To-Open einstellen
Adjusting the Push-To-Open
Régler les Push-To-Open
@ Sistemare Push-To-Open
(NL) Push-To-Open instellen
Nastawi¢ Push-To-Open
@Vyrovnejte Push-To-Open
Nastaveme Push-To-Open
(HU) Allitsa be az Push-To-Open
@ Reglare Push-To-Open
Push-To-Open ayarlanmasi
PerynupoBka Push-To-Open

Tiren einstellen
(Scharniere justieren)

Adjusting the doors
(adjusting the hinges)

Régler les portes
(ajuster les charniéres)

@ Sistemare le porte
(regolare le cerniere)

Deuren instellen
(scharnieren afstellen)

Nastawic¢ drzwi
(wyregulowac zawiasy)

@ Vyrovnejte dvirka
(sefid'te zavésy)

Nastavenie dveri
(nastavenie zavesov)

<D Allitsa be az ajtokat
(allitsa be a zsanérokat)

@ Reglare usi

(ajustare balamale)
Kapilarin ayarlanmasi

(menteselerin seviye ayari)

PerynupoBka geepeu
(peryﬂmpoma LapHupa)
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@ Push-To-Open einstellen @Vyrovnejte Push-To-Open
Adjusting the Push-To-Open Nastavenie Push-To-Open
Régler les Push-To-Open (HU Allitsa be az Push-To-Open
@ Sistemare Push-To-Open @ Reglare Push-To-Open
@ Push-To-Open instellen Push-To-Open ayarlanmasi

Nastawi¢ Push-To-Open Perynuposka Push-To-Open
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@ Turen einstellen
(Scharniere justieren)
Adjusting the doors
(adjusting the hinges)
Régler les portes
(ajuster les charniéres)
@ Sistemare le porte
(regolare le cerniere)
Deuren instellen
(scharnieren afstellen)

Nastawic¢ drzwi
(wyregulowac zawiasy)

@ Vyrovnejte dvirka
(serid’te zavésy)

Nastavenie dveri
(nastavenie zavesov)

@ Allitsa be az ajtokat
(allitsa be a zsanérokat)

@ Reglare usi

(ajustare balamale)
Kapilarin ayarlanmasi

(menteselerin seviye ayari)

PerynupoBka gBepeu
(perynupoBka LwapHupa)
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